
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #11 & 11.5

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario #11 y 11.5

January 19 & 23, 2023 / 19 y 23 de enero de 2023, 5-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.





Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenida y objetivos



The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo, 

LA Metro
Canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager, 

Equity and Race,
LA Metro

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora, 
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Erika C.B. Morales
Facilitator

Partner, Morales + Morales
Socia, Morales + Morales

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:CanoM@metro.net
mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:MedinaJe@metro.net
mailto:delozagutierrezl@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net


CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison Compton​

7​ Martha Fierro​ Cudahy​

8​ Marjorie Wall Downey

9​ Miyuki Gomez​ East LA

10​ Guadalupe Arellano​ East LA

11​ Kathleen Barajas​ East LA

12​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

13​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

14​ Dan Wamba Lakewood

15​ Marcos Lopez​ Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

16 Maria Reyes Long Beach

1​7 Marlene Sanchez Long Beach

1​8 Elizabeth Zamarripa Lynwood

19 Aide Castro Lynwood

20 Jamila Cervantes Maywood

21 Andras Duarte Montebello​

22 Amber Bobadilla Paramount

23 Kevin Shin Signal Hill

24 Esmeralda Hernandez South Gate

25 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

26 Tiesha Davis San Pedro

27 Manuel Arellano Wilmington

28​ Dora Douglas Vernon​

29​ Susan Adams At Large / En general

30 Open / Abierto​​ Bellflower



Welcome to our new CLC member!
> Susan Adams (At-large seat, Compton)

Welcome New Member! / ¡Bienvenidos nuevo miembro!
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¡Bienvenido a nuestro nuevo miembro del CLC!
> Susan Adams (Silla en general, Compton)



Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Task Force Mtg Recap (10 min)

2. Project List (70 min)

3. Closing Remarks (5 min)

Today’s Agenda / Agenda de hoy
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Bienvenida, agenda, pase de lista (5 min)

1. Resumen de la Reunión del Comité Consultivo
(10 min)

2. Lista de proyectos (70 min)

3. Comentarios finales (5 min)

Public Comment
Comentario público

Public Comment

Public Comment

Comentario público

Comentario público



1. Task Force Meeting Recap

1. Resumen de la reunión del
Comité Consultivo



Topic Overview: Task Force Meeting Recap
Descripción general del tema: Resumen de la reunión del Comité Consultivo

In this section we will…
• Describe what occurred in this month's Task 

Force meeting.

Time Target
• 10 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free 

to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Dar un resumen de la reunión del Comité Consultivo 

y el Comité de Coordinación de este mes

Tiempo aproximado
• 10 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Solo con fines informativos. Por favor, siéntase libre 

de hacer preguntas en cualquier momento.



Task Force Actions
> Confirmed Susan Adams, City of Compton, as CLC 

Member-At-Large.

> Discussed Multimodal Strategies/Initial Set of 
Projects & Programs with a focus on what’s missing. 
Examples include:
• HVAC upgrades and community health 

screenings for students and residents
• Partnerships with cities for seasonal and public 

employment opportunities
• Childcare subsidies for local businesses
• Electrified rail to reduce truck trips
• ADA-accessible, climate-resilient, weather 

resistant, wi-fi accessible transit stops
• Impact of congestion pricing on low-income 

communities
• Freeway pavement for heat absorption

Las Medidas del Comité Consultivo
> Confirmación de Susan Adams, la ciudad de Compton, 

como representante de la Silla General del CLC.

> Discusión de estrategias multimodales / lista inicial de 
proyectos y programas con un enfoque en lo que 
falta. Algunos ejemplos incluyen:
• Mejoras de climatización y exámenes de salud 

para estudiantes y residentes
• Asociaciones con ciudades para oportunidades 

de empleo estacional y público
• Subsidios para el cuidado de niños para 

empresas locales
• Ferrocarril electrificado para reducir los viajes en 

camión
• Paradas de tránsito accesibles personas con 

discapacidades, resistentes al clima, resistentes a 
la intemperie y accesibles a wi-fi

• Impacto de la tarificación de la congestión en las 
comunidades de bajos ingresos

• Pavimento de autopista para absorción de calor

Task Force Meeting Recap
Resumen de la reunión del Comité Consultivo



Task Force Actions continued
> Identified process questions for further discussion.  

Examples include:

• Take note of funding opportunities on the 
horizon and build consensus on target projects 
concurrently.

• Provide more detailed information on projects 
and share updates on funding opportunities in 
a timely manner to give Task Force and CLC 
members ample time to weigh in on proposed 
projects.

Las Medidas del Comité Consultivo a continuación
> Se identificaron las preguntas del proceso para su 

posterior discusión. Algunos ejemplos son:

• Tomar nota de las oportunidades de financiación 
en el horizonte y crear consenso sobre los 
proyectos objetivo al mismo tiempo.

• Proporcionar información más detallada sobre 
los proyectos y compartir actualizaciones sobre 
las oportunidades de financiamiento de manera 
oportuna para dar al Grupo de Trabajo y a los 
miembros de CLC tiempo suficiente para opinar 
sobre los proyectos propuestos.

Task Force Meeting Recap
Resumen de la reunión del Comité Consultivo



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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2. List of Projects & Programs
2. Lista de proyectos y programas



Topic Overview: Preliminary List of Projects & Programs
Descripción general del tema: Lista preliminar de proyectos y programas

In this section we will…
• Provide time to go through the project list together
• Add to or recommend changes to the project list for the 

Task Force to consider in February meeting.

Time Target
• 70 minutes

CLC actions needed…
• Provide feedback about gaps and types of projects and 

programs included.

En esta sección vamos a...
• Spanish

Tiempo aproximado
• 70 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Proporcionar comentarios sobre lo que falta y los 

tipos de proyectos y programas incluidos.



What We’re Working Toward
Hacia lo que estamos trabajando
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ESTAMOS
AQUÍ
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Develop criteria and 
performance 
measures 

Evaluate bundled projects by 
these criteria and measures
Evaluar proyectos agrupados 
según estos criterios y 
medidas

Task Force and CLC 
feedback
Comentarios del 
Comité Consultivo y 
del CLC

Public feedback throughout / Comentarios públicos a lo largo de la fase

Preliminary List of Projects & Programs: Anticipating the Next Phase
Lista preliminar de proyectos y programas: Anticipando la próxima fase

Desarrollar criterios y 
medidas de desempeño.

Evaluation Framework / Marco de evaluación

Multimodal Strategies, Projects & Programs / Estrategias, Proyectos y Programas Multimodales

Compile complete list 
of Projects/Programs

Bundle projects for 
evaluation
Proyectos agrupados 
para evaluación

Task Force,
CLC, and WG review
Pasa revista del Comité 
Consultivo, CLC y 
Grupos de Trabajo

Revised list of Initial 
Projects / Programs
Lista revisada de 
Proyectos/Programas
iniciales

Task Force,
CLC, & WG recs
Recomendaciones del 
Comité Consultivo, CLC 
y Grupos de Trabajo

Recopilar la lista
completa de Proyectos/ 
Programas

Public feedback throughout / Comentarios públicos a lo largo de la fase



Preliminary List of Projects & Programs: Sources
Lista preliminar de proyectos y programas: Fuentes
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Aporte del Comité, Comité Consultivo,
y miembros del grupo de trabajo

Previous Studies, Initiatives

Agencies / Local Jurisdictions

Public / Communities

• Metro Long Range Transportation Plan (LRTP)
• SCAG Regional Transportation Plan (RTP)
• Metro 2028 Mobility Concept Plan
• Metro Active Transportation Plan (ATP)
• City Bicycle Master Plan(s)
• I-710 Motion 5.1/5.2 Early Action Concepts

• Caltrans Operations/Protection Program
• Gateway Cities COG Complete Streets Plans
• Gateway Cities COG Ad Hoc Committee
• Metro Transit, Rail Departments
• 14 Cities
• Port of LA / Port of Long Beach
• County of LA (Unincorporated Areas)

• Social Pinpoint (SPP) Survey
• Social Pinpoint (SPP) Map
• General Public
• Public Workshops
• Community-Based Organizations
• Non-Profit Organizations
• Community Alternative 7

Input from Committee, Task Force, 
& Working Group Members

Estudios Previos, Iniciativas

Agencias / Jurisdicciones Locales

Público / Comunidades

• Plan de Transporte Metropolitano a Largo Plazo (LRTP)
• Plan Regional de Transporte SCAG (RTP)
• Plan conceptual de movilidad Metro 2028
• Plan de Transporte Activo Metro (ATP)
• Plan(es) maestro(s) de bicicletas urbanas
• I-710 Motion 5.1/5.2 Conceptos de acción temprana

• Programa de Operaciones/Protección de Caltrans
• Gateway Cities COG Planes completos de calles
• Comité ad hoc del COG de Gateway Cities
• Metro Transit, departamentos ferroviarios
• 14 ciudades
• Puerto de Los Angeles / Puerto de Long Beach
• Condado de LA (áreas no incorporadas)

• Encuesta interactiva (SPP)
• Herramienta de mapeo interactivo (SPP)
• Público en general
• Talleres Públicos
• Organizaciones comunitarias
• Organizaciones sin ánimo de lucro
• Alternativa Comunitaria 7



Active 
Transportation

Transit

Goods 
Movement

All projects and programs should support a multimodal future for 
the Corridor.  Project categories represent different modes:

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

First, projects are organized by 
“improvement category:”

Preliminary List of Projects & Programs: Categories
Lista preliminar de proyectos y programas:  Categorías

Primero, los proyectos están organizados 
por “categoría de mejora”:
Todos los proyectos y programas deben apoyar un futuro 
multimodal para el Corredor. Las categorías de proyectos 
representan diferentes modos:

Transporte Activo

Vías Arteriales

Programas
Comunitarios

Movimiento de 
Mercancías

Tránsito

Autopista



Overview: Over 200 projects and 
programs in the Initial List so far.

Detail: 

• Some projects are specific and 
advanced (e.g. already have 
engineering/environmental 
studies done/underway by an 
agency or a local 
jurisdiction).

• Other projects and programs 
are new ideas that will need 
further study if recommended 
for the Draft Investment Plan.

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial

Descripción general: Más de 200 proyectos y 
programas en la Lista Inicial hasta el 
momento.

Detalle:

• Algunos proyectos son específicos y 
avanzados (por ejemplo, ya tienen 
estudios ambientales o de ingeniería 
realizados o en curso por una agencia o 
una jurisdicción local).

• Otros proyectos y programas son ideas 
nuevas que necesitarán más estudio si se 
recomiendan para el Borrador del Plan de 
Inversión.

Initial Project List
Lista de proyectos iniciales

REMINDER SPANISH



Size: Some items in the Initial List are 
larger and some are smaller.

The projects that are highlighted in 
blue are larger projects or programs 
(e.g. they cover a larger geographical 
area)

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial

Talla: Algunos elementos de la lista inicial 
son más grandes y otros más pequeños.

Los proyectos que están resaltados en azul 
son proyectos o programas más grandes 
(por ejemplo, cubren un área geográfica 
más grande)

Initial Project List
Lista de proyectos iniciales



Groupings: Some projects or 
programs are a large grouping of other 
smaller projects.

For example, all recommended new 
bike routes are placed in a separate 
more detailed list (Attachment A)
because there were so many.

Agrupaciones: Algunos proyectos o 
programas son una gran agrupación de 
otros proyectos más pequeños.

Por ejemplo, todas las nuevas rutas en 
bicicleta recomendadas se colocan en una 
lista separada más detallada (Anexo A)
porque había muchas.

Attachment A Anexo A

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial



Programs: Yet other items in the 
Preliminary List are a Program of 
projects. A program is meant to have a 
long life, so that new projects, such as 
Traffic Calming, can continue to be 
identified by different communities 
within the Corridor over a span of 
several years. A program is also flexible 
in that conditions can be placed on 
how the funds are distributed.

Programas: Otros elementos de la Lista 
Preliminar son un Programa de proyectos. 
Un programa está destinado a tener una 
larga vida, de modo que los nuevos 
proyectos, como Esfuerzos de Calmar el 
Tráfico, puedan continuar siendo 
identificados por diferentes comunidades 
dentro del Corredor durante un lapso de 
varios años. Un programa también es 
flexible en el sentido de que se pueden 
establecer condiciones sobre cómo se 
distribuyen los fondos.

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial

Initial Project List
Lista de proyectos iniciales



Preliminary List of Projects & Programs: Active Transportation
Lista preliminar de proyectos y programas: transporte activo

Miro

Discussion question:

What additional projects and 
programs do you want to add to the 
project list?

Pregunta de discusión:

¿Qué proyectos y programas
adicionales desea agregar a la lista de 
proyectos?

https://miro.com/app/board/uXjVO80vn5c=/​


Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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Closing Remarks
Observaciones finales



See you on Monday!
¡Hasta lunes!

CLC Meeting #11.5 / Reunión del CLC #11.5
Monday / lunes, 1/23/22, 5-7pm



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

Next Task Force Meeting / Prómixas reuniones del Comité Consultivo
Monday / lunes, 2/13/23, 5-7pm

CLC Meeting #12 / Reunión del CLC #12
Thursday / jueves, 2/23/23, 5-7pm



Working Groups/Grupos de trabajo

Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 2/21 1-3pm
Equity/Equidad: 3/2 5-7pm

Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.


